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Sicherheitsanleitung für den RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 6 mm
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des RCBS Hand Case Neck Turner Pilot für 6 mm. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir beim präzisen Nachbearbeiten von Hülsen zu helfen. Bitte beachte die folgenden
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass du das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen.
Informiere dich über die geltenden Sicherheitsvorschriften in deinem Land.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Benutzung
Trage immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor Spänen und Staub zu schützen.
Verwende geeignete Handschuhe, um deine Hände vor scharfen Kanten zu schützen.
Stelle sicher, dass das Werkzeug auf einer stabilen und sicheren Oberfläche verwendet wird.
Halte deine Hände und andere Körperteile von beweglichen Teilen fern.
Verwende keine übermäßige Kraft, um Beschädigungen am Produkt oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass du alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit hast.
Überprüfe den Zustand des Hand Case Neck Turner Pilots auf Beschädigungen.

Installation:2.

Befestige den Pilot sicher an deinem Werkzeug oder deiner Maschine gemäß den
Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass alle Teile fest sitzen, bevor du mit der Bearbeitung beginnst.

Benutzung:3.

Führe die Hülsen gemäß den Anweisungen des Herstellers ein.
Drehe den Pilot gleichmäßig, um eine gleichmäßige Bearbeitung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Fortschritte und stoppe den Vorgang, wenn du Widerstand spürst.

Nach der Benutzung:4.

Reinige den Hand Case Neck Turner Pilot gründlich nach jedem Gebrauch.
Lagere das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Maschinen.



Achte darauf, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten
Händler. Achte darauf, dass du alle relevanten Informationen bereithältst, wenn du Unterstützung benötigst.

Bitte halte dich an diese Sicherheitsanweisungen, um eine sichere Nutzung des RCBS Hand Case Neck Turner
Pilots zu gewährleisten. Dein Sicherheitsbewusstsein trägt dazu bei, Risiken zu minimieren und deine Erfahrung
zu verbessern.



Safety Instruction Guide for RCBS Hand Case
Neck Turner Pilot, 6 MM
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot for your reloading needs. This product is
designed to enhance the accuracy and performance of your ammunition. To ensure safe and effective use,
please carefully read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines
Always use the product as intended and according to the manufacturer's instructions.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls by checking the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses and gloves when operating
the tool.
Ensure the work area is clean, dry, and welllit to prevent accidents.
Do not exceed the recommended specifications for the product, including caliber compatibility.
Avoid using the tool if you are tired, distracted, or under the influence of substances that may impair your
judgment.
Keep hands and other body parts clear of moving parts during operation to prevent injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials before starting.
Ensure that the RCBS Hand Case Neck Turner Pilot is compatible with your reloading setup.

Installation:2.

Securely attach the neck turner pilot to your reloading press according to the manufacturer's
instructions.
Verify that the pilot is properly aligned and tightened to prevent any movement during operation.

Usage:3.

Insert the case into the neck turner pilot and ensure it is seated correctly.
Start the operation slowly to ensure proper functioning.
Monitor the process closely to detect any irregularities or malfunctions.
Once completed, safely remove the case and inspect it for any defects.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable parts in accordance with local regulations.
Recycle packaging materials where possible.
Do not dispose of the product in household waste; follow local guidelines for hazardous materials.



Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please consult your local retailer or the manufacturer's
website. It is essential to have access to support for any questions or concerns you may have regarding the
RCBS Hand Case Neck Turner Pilot.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your reloading experience with the RCBS Hand
Case Neck Turner Pilot!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Piloto
de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS
Introducción
Gracias por elegir el Piloto de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS, 6 mm. Este producto está diseñado para
ofrecerte un rendimiento óptimo en el torneado de cuellos de casquillos. Es importante que sigas las
instrucciones de seguridad y uso para garantizar un manejo seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y bien iluminada.
Utiliza el producto solo para el fin previsto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar posibles daños o desgaste.
Si observas algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el piloto si estás cansado o bajo la influencia de drogas o alcohol.
Evita el contacto con partes móviles durante el funcionamiento.
No fuerces el producto más allá de sus capacidades especificadas.
Mantén las manos alejadas de las áreas de corte y torneado.
Asegúrate de que todas las piezas estén correctamente ensambladas antes de usar.
Siempre sigue las recomendaciones del fabricante en cuanto a la configuración y el uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Área de Trabajo:1.

Asegúrate de que el área esté libre de obstáculos.
Coloca una superficie plana y estable para trabajar.

Instalación:2.

Monta el piloto en la herramienta de torneado según las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el piloto esté firmemente asegurado para evitar movimientos durante el uso.

Uso:3.

Inserta el casquillo en el piloto de torneado.
Ajusta la herramienta a la profundidad de corte deseada.
Enciende la herramienta y comienza a torneado el cuello del casquillo con movimientos suaves y
controlados.
Detén la herramienta y retira el casquillo una vez que hayas terminado el torneado.

PostUso:4.

Limpia el piloto y el área de trabajo después de su uso.
Almacena el piloto en un lugar seco y seguro.



Instrucciones de Eliminación
Si el producto ha llegado al final de su vida útil, elimínalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos.
No tires el producto a la basura común. Consulta con el centro de reciclaje local para obtener
instrucciones sobre la eliminación adecuada.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca el contacto de soporte de la empresa
en tu región.

Conclusión
El Piloto de Torneado de Cuellos de Casquillos RCBS es una herramienta valiosa para cualquier aficionado o
profesional. Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurarte de utilizar el producto de manera
segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones de seguridad y a las recomendaciones
del fabricante.



Instructions de Sécurité pour le Pilote de Tour de
Col de Douille RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi le Pilote de Tour de Col de Douille RCBS, 6 mm. Ce produit est conçu pour le rechargement
des cartouches et doit être utilisé avec précaution. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Informetoi sur les procédures de rappel et les mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours des lunettes de protection lors de l'utilisation du pilote pour éviter les blessures oculaires.
Assuretoi que l'environnement de travail est propre et bien éclairé.
Ne force jamais le produit audelà de ses capacités.
Ne mets pas tes mains près de la zone de travail pendant l'utilisation.
Utilise le produit uniquement avec des douilles compatibles pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation1.

Vérifie que le pilote est propre et en bon état avant l'installation.
Fixe le pilote sur un support stable et sécurisé.
Assuretoi que toutes les connexions sont bien serrées et sécurisées.

Utilisation2.

Place la douille que tu souhaites travailler sur le pilote.
Applique une pression douce et régulière pour éviter d'endommager la douille.
Après utilisation, dégage toute résidu de matière pour maintenir le produit en bon état.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le produit avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des produits en métal et en plastique.
Si le produit est endommagé ou usé, envisage de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le produit, consulte les informations de contact fournies sur
l'emballage ou le site web du fabricant.

Merci de suivre ces instructions pour garantir une utilisation sécurisée et efficace de ton Pilote de Tour de Col de
Douille RCBS.



Manuale di Istruzioni per la Sicurezza del
Prodotto
Introduzione
Il presente manuale fornisce importanti istruzioni di sicurezza per l'uso del HAND CASE NECK TURNER PILOT
RCBS HAND CASE NECK TURNER PILOT, 6 MM. È fondamentale seguire queste linee guida per garantire un
uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto e seguendo tutte le istruzioni fornite.
Controlla il prodotto per eventuali segni di danno prima dell'uso. Non utilizzare il prodotto se
danneggiato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Utilizza guanti protettivi per evitare tagli o abrasioni durante la manipolazione del prodotto.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.
Non forzare il prodotto oltre i limiti specificati dal produttore.
Non utilizzare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Posizionare il tornio su una superficie stabile e piana.1.
Assicurarsi che il tornio sia fissato saldamente per evitare movimenti durante l'uso.2.
Montare il HAND CASE NECK TURNER PILOT seguendo le istruzioni specifiche fornite con il3.
prodotto.

Uso:

Caricare il materiale da lavorare nel tornio secondo le istruzioni del produttore.1.
Accendere il tornio e regolare la velocità secondo le indicazioni.2.
Monitorare attentamente il processo di lavorazione e fermare immediatamente il tornio in caso di3.
anomalie.
Una volta completato il lavoro, spegnere il tornio e rimuovere il materiale lavorato con attenzione.4.

Istruzioni per il Rifiuto
Seguire le normative locali per lo smaltimento del prodotto e dei materiali utilizzati.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici. Contattare un centro di raccolta rifiuti autorizzato per la
corretta gestione.
Assicurarsi che il prodotto non possa essere utilizzato da altri dopo il suo smaltimento.



Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto
dell'UE per la sicurezza dei consumatori.

Si prega di notare che queste istruzioni sono state redatte in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR) e sono destinate a garantire un uso sicuro e responsabile del HAND CASE
NECK TURNER PILOT RCBS HAND CASE NECK TURNER PILOT, 6 MM.



Bruksanvisning for HAND CASE NECK TURNER
PILOT RCBS
Introduksjon
Takk for at du har valgt HAND CASE NECK TURNER PILOT fra RCBS. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikker bruk av produktet, samt retningslinjer for installasjon, bruk og avhending. Vennligst les
nøye gjennom denne informasjonen for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle ulykker eller usikre produkter til relevante myndigheter.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk vernebriller for å beskytte øynene mot eventuelle flygende partikler under bruk.
Bruk hansker for å beskytte hendene mot skarpe kanter og for å sikre et godt grep.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Sørg for at arbeidsområdet er godt opplyst og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke bruk produktet hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan påvirke din
evne til å bruke verktøyet på en sikker måte.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Les bruksanvisningen nøye før du begynner.
Samle nødvendig utstyr og verktøy.

Installasjon:2.

Plasser HAND CASE NECK TURNER PILOT på en stabil og flat overflate.
Fest produktet sikkert for å unngå bevegelse under bruk.

Bruk:3.

Sett inn hylsen i verktøyet som anvist.
Vri håndtaket jevnt for å bearbeide hylsehalsen.
Unngå å bruke overdreven kraft, da dette kan føre til skader på hylsen eller verktøyet.
Etter bruk, fjern hylsen og rengjør verktøyet grundig.

Etter bruk:4.

Oppbevar produktet på et tørt sted, utilgjengelig for barn.
Kontroller verktøyet for skader før neste bruk.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale retningslinjer for avhending av verktøy og tilbehør.



Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall.
Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for spesifikke instruksjoner om avhending av verktøy.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet og bruk av HAND CASE NECK TURNER PILOT, vennligst
kontakt produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.

Vi takker for at du følger disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup HAND CASE NECK TURNER PILOT RCBS. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu oraz wskazówki dotyczące jego instalacji i
utylizacji. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo podczas korzystania z tego narzędzia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj produktu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Przed rozpoczęciem pracy zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak rękawice i okulary ochronne.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i czyste.
Nie przekraczaj maksymalnych parametrów roboczych produktu.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi narzędzia, aby uniknąć skaleczeń lub urazów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:1.

Upewnij się, że wszystkie części są w komplecie i nieuszkodzone.
Zainstaluj produkt zgodnie z instrukcjami zawartymi w opakowaniu. Użyj odpowiednich narzędzi,
jeśli to konieczne.
Sprawdź, czy produkt jest stabilnie zamocowany przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie:2.

Używaj produktu tylko do obróbki szyjki łuski kal. 6 mm.
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi użytkowania, aby uzyskać najlepsze wyniki.
Po zakończeniu pracy wyłącz urządzenie i odłącz je od źródła zasilania (jeśli dotyczy).
Regularnie czyść produkt zgodnie z zaleceniami producenta, aby zapewnić jego długotrwałe
działanie.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera substancje niebezpieczne.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji narzędzi.

Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym



punktem wsparcia lub odwiedzenie strony internetowej producenta.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszą instrukcją. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem.



HAND CASE NECK TURNER PILOT Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBS HAND CASE NECK TURNER PILOT, 6 MM. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
tarkkuutta ja mukavuutta käsityöhön, mutta turvallinen käyttö on ensisijaisen tärkeää. Tämä opas tarjoaa
tärkeät turvallisuusohjeet, asennusohjeet ja muita tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen tai puutteiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tai puutteellista
tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Väärä käyttö voi aiheuttaa vahinkoja tai loukkaantumisia.
Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä. Vältä liiallista häiriötä ja epäjärjestystä.
Käytä aina henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun työskentelet tuotteen
kanssa.
Säilytä tuote kuivassa ja turvallisessa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu.
Älä yritä käyttää tuotetta, jos tunnet olosi väsyneeksi tai keskittymiskyvyttömäksi.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on puutteita.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Pidä kädet ja muut kehon osat poissa liikkuvista osista, kun käytät tuotetta.
Älä koskaan jätä tuotetta ilman valvontaa, kun se on käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä tuote tukevasti työpöytään tai muuhun vakaaseen pintaan.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ja ruuvit ovat tiukasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttämistä.
Aseta käsiteltävä hylsy oikein paikalleen.
Käynnistä tuote ja seuraa käyttöohjeita tarkasti.
Pysäytä laite välittömästi, jos huomaat ongelmia tai poikkeamia normaalista toiminnasta.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi tietoa turvallisista hävittämismenetelmistä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotenumerosi ja mahdolliset ostotiedot valmiina.

Kiitos, että käytit aikaa turvallisuusohjeiden lukemiseen. Turvallinen käyttö takaa parhaan mahdollisen
kokemuksen RCBS HAND CASE NECK TURNER PILOT, 6 MM tuotteen kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för RCBS Hand Case Neck
Turner Pilot, 6 mm
Introduktion
Tack för att du valt RCBS Hand Case Neck Turner Pilot för dina behov av hylsbehandling. Denna produkt är
utformad för att ge hög precision och effektivitet vid bearbetning av hylsor. För att säkerställa säker användning
och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera risker.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda ögonen från eventuella skräp eller spån som kan uppstå under
användning.
Använd handskar för att skydda händerna mot vassa kanter och för att undvika kontakt med olja eller
smuts.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att förhindra olyckor.
Använd endast verktyget för det avsedda ändamålet – att bearbeta hylsor av kaliber 6 mm.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller våta miljöer för att förhindra elektriska risker och skador.

Instruktioner för installation och användning

Installation:1.

Fäst handtaget på hylsbehandlaren enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är ordentligt monterade och säkrade innan användning.

Användning:2.

Välj en hylsa av kaliber 6 mm som ska bearbetas.
Sätt in hylsan i verktyget och justera så att den sitter ordentligt.
Vrid handtaget långsamt och jämnt för att bearbeta hylsan.
Kontrollera regelbundet hylsans status under bearbetningen för att säkerställa att den inte skadas.
När bearbetningen är klar, ta bort hylsan och inspektera den noggrant.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avlägsna och kassera alla skräp och spån som genereras under användningen på ett miljövänligt sätt.
Om produkten behöver kasseras, följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Tänk på att vissa delar kan vara återvinningsbara. Kontrollera med lokala återvinningsstationer.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta din återförsäljare eller tillverkare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation till hands för att få snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av RCBS Hand
Case Neck Turner Pilot, 6 mm. Tack för att du är en ansvarsfull användare!



Bezpečnostní pokyny pro použití: HAND CASE
NECK TURNER PILOT RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili HAND CASE NECK TURNER PILOT od společnosti RCBS. Tento produkt je navržen
tak, aby usnadnil ruční otáčení nábojnic pro kalibr 6 mm. Abychom zajistili vaši bezpečnost a správné používání
produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze k zamýšlenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a zda neobsahuje žádné poškozené části.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se manipulace s municí.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Nikdy nevkládejte prsty do oblasti, kde dochází k otáčení nábojnice, aby nedošlo k úrazům.
Pokud se objeví jakékoli známky poškození nebo neobvyklého chování produktu, přestaňte ho okamžitě
používat a kontaktujte prodejce.
Neprovádějte úpravy na produktu, které by mohly ovlivnit jeho bezpečnost nebo funkčnost.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství pro použití produktu.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Použití produktu:2.

Umístěte nábojnici do držáku produktu.
Pomalu a opatrně otáčejte nábojnicí, dokud nedosáhnete požadovaného tvaru.
Po dokončení procesu otáčení důkladně zkontrolujte nábojnici, zda není poškozená.

Údržba:3.

Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení.
Čistěte produkt po každém použití, abyste zajistili jeho dlouhou životnost.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkty a jejich součásti v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Závěr
Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání HAND
CASE NECK TURNER PILOT od společnosti RCBS. Děkujeme, že dbáte na svou bezpečnost a bezpečnost
ostatních.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

